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Anyunak és apunak ajánlom


Éjszárny és Hollóvér – Az előző kötetek tartalmából

A Névtelenek és a Mély Királyai emberemlékezet óta háborúban állnak. A Mély Királyainak célja az emberiség leigázása, és helótává – őket imádó, torz rabszolgalényekké – alakítása. Útjukban a könyörtelen és csakis a diadallal törődő Névtelenek állnak.

Nyolcvan év telt el azóta, hogy Szarkaláb rászabadította az Üresség Szívét a közeledő ellenséges erőkre, és ezzel létrehozta a Kárhozatot – egy mérgező, misztikus pusztaságot, ahol szellemek járnak, beteges teremtmények prédálják a sivatagot, és mind a távolság, mind pedig az irány szüntelenül megtévesztő. Csupán a három holdat vizsgáló szakértők segítségével lehet eligazodni.

Ryhalt Galharrow az Éjszárny egyik parancsnoka, varázs kötelezi Szarkaláb, az egyik Névtelen szolgálatára, a feladata pedig a máshitűek, az árulók és a kémek kipurgálása. Ezabeth Tanza – aki fonó, azaz képes varázslattá sodorni a fény energiáját, ráadásul Ryhalt húsz éve elvesztett egykori szerelme – segítségével a Névteleneknek sikerül elpusztítani a Mély Királyainak egyikét, Shavadát és megmenteni Valengradot. Eközben Ezabeth elég, de a lelke utat talál a fénybe, ahol kísérteties, ritkán látott alakként tengődik.

Négy évvel később felbukkan egy régi ellenlábas – Saravor, a húsformáló varázsló, aki egykor meggyógyította Nennt, a harcosnőt. Saravor tervet forral arra, hogy hatalommal töltse meg Shavada Szemét a Főorom tetején, ekképp a Mély Királyai közé emelkedjen. Galharrow-nak Ezabeth szelleme és Valiya, a hírszerző tisztje segít megakadályozni a katasztrófát. A végső összecsapásban Nenn odavész, Shavada pedig egy hatalmas energiakitörés közepette párolog el a Főorom tetején.

Noha a város megmenekül, a holló jelét Amaira, Galharrow védence veszi magára, és megkezdi a Névtelenek szolgálatát. Valiya belátja, hogy a vonzalom, amely összeköti őt és Galharrow-t, csak kínozza őket, így a távozás mellett dönt, ami mindkettejüknek fájdalmas búcsút jelent.

Telnek az évek.

Összeállnak a holdak.


1

A homokba vetettem magam. Nem láttak meg, és a létszámukban sem lehettem biztos, de sokukkal kellett végeznem.

–Mi a terv? – kérdezte Nenn. Törökülésben foglalt helyet egy sziklán, a fogai közé ragadt koromgyantaszálakat piszkálta.

–Eltűnünk, vagy csendben maradunk – feleltem halkan. – Ha meglátnak téged, akkor rövid úton cseszhetjük.

–Azt tanítottad, hogy ne harcoljak túlerő ellen – emlékeztetett Nenn. A homokba dobott egy kihalászott szálat, ahol az semmivé foszlott.

–Azt tanítottam, hogy ésszel harcolj – recsegtem. – Nem mintha bármelyikünk is sokra ment volna ezzel.

Nenn eltöprengett a hallottakon, utána gúnyosan felhorkant.

–Legalább jól szórakoztunk.

–Ez egyszer megtennéd, hogy engedelmesen befogod?

Előrekúsztam, hogy jobban láthassam a lejtő alján húzódó kopár, köves területet. A vörös homokból hullámzó barna rekettyés burjánzott, inkább tűnt gyapjúnak, semmint növényzetnek. A Kárhozat képtelen volt kibogozni, hogy annak idején mi micsoda lehetett, de a hamis növénytakaró révén legalább volt némi fedezékem. Előhúztam, majd elcsavartam a látcsövemet, hogy éles képet kapjak a közeledő szakaszról. Gyorsan megszámoltam őket. Nem igazán tetszett a végeredmény.

A jelenlegi keleti irányból egy zászlóaljnyi helóta és kehes málhaállatok megrakott karavánja közeledett. Sem a Dicső Szövetség, sem pedig a helóták nem küldtek harcosokat ilyen mélyre a Kárhozatba – legalábbis az elmúlt hónapokig –, mivel errefelé besűrűsödött a mágia, puha lett, formálható. Vonzotta a nagy dolgokat, amik talán egyenesen itt látták meg a napvilágot, ahol a mérgezett energia vegyi bűzétől volt csípős az állott levegő. Az első őrjárat valószínűleg tévedésből került ide. Talán a második is eltévedt. A harmadik rám bukkant – márpedig három őrjárat már túl sok.

Sebtében harminc helótát számoltam.

–Mihez fogsz kezdeni? – tudakolta Nenn. Úgy dörzsölte a hasát, mintha szíve szerint felvágná, hogy megnézze, mi bujkál a bőre alatt. Néha így is tett. Néha nem kavarodott fel tőle a gyomrom. Kellő idő elteltével az ember bármihez képes hozzászokni. Erre én voltam az élő példa.

–A terv a szokásos – szögeztem le, noha Nenn úgysem fog emlékezni. A szellemek nem képesek a tanulásra.

Óvatosan előhúztam a kanócosomat a vászontáskámból. Noha minden holmim rongyos volt és elnyűtt, a puskám épségére kínosan ügyeltem. Csak tüzelésre vettem elő, és becsomagoltam, amikor nem volt rá szükség. Leharaptam egy lőporcsomag végét, töltöttem, tömtem, köptem. Már csak három puskagolyóm maradt. Mikor jártam utoljára a városban készletekért? Cserben hagytak az emlékeim. De a tervemhez egyetlen lövés bőven elég lesz.

A helóták őrjárata új alomból származott. Képtelenség volt számon tartani a különféle alfajaikat, a dagadt Mátkáktól kezdve a viaszosan szürke bőrű harcosokig, de ezeknek kékes színben tündökölt az irhája, és vajmi keveset őriztek meg egykori emberi formájukból. A távcsővel még ebből a távolságból is ki tudtam venni az arcvonások hiányát meg a fénylő hús feszes simaságát. Szemük guvadó, fekete gömb, szájuk apró vágás volt csupán. Orr sehol. Szoros alakzatban ülték meg bozontos, négylábú hátasaikat, melyeket még egyetlen dorti tudós sem nevezett el. A tohonya testű, lomha jószágokat holmi távoli, leigázott vidékről hozhatták. Jómagam hökknek kereszteltem el őket, a kiadott hangjuk után. A helóták súlyos íjpuskákat és dárdákat viseltek, hozzá minőségi vértet, pengéket, pörölyöket. Alaposan felfegyverkeztek.

És rám vadásztak. Mi mást kereshettek volna errefelé?

A kanócosom csövére erősítettem a távcsövet. A világon nemigen létezett az enyémhez fogható a fajtájából. Talán tényleg egyedi darab volt. Maldon szakértőn megbűvölte, hogy a távolság és a visszarúgás szerint állítsa magát. Fogalmam sincs, miként működhetett, de általa még egy magamfajta átlagos lövész is felvehette a versenyt bármelyik céllövővel. Megfelelő célpontot kerestem.

Könnyen kiszúrtam a vezért. A társainál több imaszalagot viselt izmos karján, tucatnyi lógott alá, hogy vörös és fekete tintával hirdesse a hitét. Ugyanolyan hullakék és kifejezéstelen volt az arca, mint a többieké, de egy aranylevél jelképét nyomták a mellvértjére. Acradius, a Mély egyik Királyának pecsétje, rabszolgabillog, amit kitüntetésként viselt. A parancsnok szeme közé céloztam, utána tovább kutattam. Megölhetném, de azonnal átvenné a helyét az altisztje, nekem pedig csak egyetlen lövésre futotta. Minden ezen múlott.

A cammogó menetoszlop kellős közepén találtam meg a célpontomat. Karcsúbb volt az őt közrefogó harcosoknál, másképp torzult. Még megmaradt benne valami emberi: az orra, az ajka, a haja. A mestere elismerésének jeleként patinás, pazarul ékített bronzvértet viselt. Nem lehettem biztos abban, hogy a kanócosom ilyen távolról képes lesz átütni. Keresve sem találhattam volna veszélytelenebbet az egész hadoszlopban nála, de minden rajta állt vagy bukott. Az általa cipelt eszköz emelte ki a tömegből: egy a holdak helyezkedésének mérésére szolgáló asztrolábium. Bronzkerekek, vékony és vastag lencsék kavalkádja. Ő volt a navigátor, aki a nevezett szerkezettel méricskélte a holdakat, a Kárhozat egyedüli állandó elemeit, melyek révén utat lehetett tervezni.

–Csak egyetlen lövésed lesz – mutatott rá Nenn. – Meg fogják hallani.

–Kösz. Ez eszembe sem jutott – vágtam vissza. – Különben is, mit érdekel?

Vigyorogva vállat vont.

Rühelltem Nenn szellemét. Tudtam, hogy nem igazi, de önkéntelenül is feleltem neki, mintha ugyanaz a nő lenne, akit ismertem. Ezt is rühelltem.

Felizzott a puskám kanóca, készen arra, hogy belobbantsa a lőporserpenyőt. Az orrfacsaró szag régi, ismerős cimbora módjára üdvözölt. Letüdőztem. Már alig figyeltem fel a Kárhozat savanyú levegőjére. Csak idő kellett, hogy megszokjam. Márpedig volt rá időm. Hat évet adtam magamnak.

–Mit gondolsz, a nyomodba erednek majd a lövés után? – kérdezte Nenn.

–Megpróbálnak.

A célpontra emeltem a célgömböt. Felmerült bennem, hogy a navigátor fejébe állítsam az ólomgolyót, de a helóták vastag koponyája miatt nem minden lövés bizonyult halálosnak. Jobbal is elő tudtam állni. Verejtékcsepp gördült le az arcomon. Lassan kifújtam a levegőt, míg ki nem ürült a tüdőm, úgy hallgattam a szívem dobogását.

A ravasz kattant, a por lobbant, a puska dördült, majd a navigátor kezében tartott asztrolábium fémszilánkok és üvegcserepek örvényévé robbant. A lövedék továbbhaladt, áthasította a bronz mellvértet, és a túloldalon távozott. Felbőgtek körülötte a málhaállatok, a bronztárcsák, -karikák és -rudak darabokban hulltak ki rángatózó ujjai közül, a navigátor pedig lezuhant a nyergéből.

Attól a pillanattól kezdve olyan biztos volt a haláluk, mintha mindnyájukat fejbe lőttem volna. Ha valami, hát egy navigátor nélkülözhetetlen a Kárhozatban. A sivatag végtelen, az iránytű hegye megbízhatatlan, a tereptárgyak pedig hajlamosak lábakat növesztve eliszkolni. Ilyen mélyen a Kárhozatban a helótáknak annyi esélyük volt visszajutni Dhojarába, mint szépségversenyt nyerni.

–És ha hoztak tartalék navigátort? – vetette fel Nenn.

Célba vettem az elesett helótát, de a társai már körülötte nyüzsögtek, a testükkel próbálták védeni őt.

–Sosem hoznak – szögeztem le. – Nem tudom, miféle fajzatok ezek a kékek, de nélküle nem találnak haza. Nézd csak meg a parancsnokot! Most döbbent rá, hogy tövig nyelte a lompost. – Jobbra sandítottam, de Nenn bal felől bukkant elő. Viszonozta vérszomjas vigyoromat.

A helóták nem vigyorogtak. Egyetlen haragvó, gyászos vonítást hallattak, majd fegyvert rántottak. A vértezetük díszes volt, telekarcolták őket az istenkirályaiknak szánt dicsőítő imákkal, a rájuk tekert szalagok révén pedig a szél felkapta fohászaikat. A magam részéről lefogadtam volna, hogy egyikük sem imádkozott elég ájtatosan.

–Biztosan alaposan átgondoltad? – firtatta Nenn.

–Mindig ezt kérdezed.

–Hogy fogod mindet kiirtani?

–Ki beszélt mindről? – kérdeztem vissza.

A helóták addigra észrevettek, kifejezéstelen, sápadt arcuk és borostyánszín szemük a felszálló lőporfüstre összpontosított. Tudták, hogy ilyen távolságról egy magamfajta magányos célpontot elég halvány esélyük lenne eltrafálni a nyílpuskáikkal. Felálltam, hogy alaposan megnézhessenek, miközben nekiláttam az újratöltésnek. Letéptem egy újabb poradag végét, utána betöltöttem még egy golyót.

A helóták megsarkantyúzták szarvas jószágaikat, mire a hökkök ingatag bukdácsolásba kezdtek felém, dübörgő patával vágtak neki az emelkedő homokjának. Dühösek voltak, egyben meglepettek, márpedig ennek a kettőnek az egyvelege embert és szörnyet egyaránt meghülyített.

–Esélyed sincs – állapította meg Nenn szelleme.

Megráztam a fejemet. Az ostromra induló helóták már odavesztek, csak még nem fogták fel. A fogamat csikorgatva töröltem le a homlokomon gyöngyöző verejtéket. Magabiztos voltam, ráadásul kész tervvel, de a komisz tervek szoktak a legrusnyábban visszafelé elsülni.

–Gyertek csak, mocskok! – vicsorogtam. – Gyertek, itt vagyok!

Belenéztem a látcsőbe, amely készségesen alkalmazkodott az apadó távolsághoz, ahogy a helóták felfelé dübörögtek felém; a lecsapódó paták alatt homok gomolygott. A legelső lovas vicsorgott, ajaktalan szájából döngicsélő zümmögés tört elő, ahogy az irányomba sarkantyúzta a jószágát, és a feje fölé emelte görbe kardját. A puskám füstöt és tüzet köpött, mire felrobbant a tarkója, agy- és csontzáporral árasztva el a nyomában vágtató harcosokat, mielőtt a teste lefordult a nyeregből.

Csak pocsékoltam a golyót és a port. Felesleges volt végeznem vele, de szorult helyzetükben a helóták keményebben nógatták a bestiáikat. Haragvón bömböltek, egyre hajtotta őket a szükség, hogy a reménytelenségen kívül mást is érezzenek. A helóták nem olyanok, mint mi. Nem az évek múlásával, hanem a gazdáik dicső gondolataival mérik az időt – ám azt még nekik is tudniuk kellett, hogy a navigátoruk halálával már soha többé nem hallják újra az istenük hangját.

A csorda megállíthatatlanul vágtatott bele a némán a homokra simuló aljnövényzetbe, ami átlátszó volt, mint az üveg, és ugyanolyan éles. Félúton jártak benne, mikor a Kárhozat füve vigyázzba állt, és piciny ünnepi csengettyűk módjára csilingelni kezdett. A fekete senki földjén ritkaságszámba ment az efféle kellemes hang, de csupán egy szemvillanásnyi ideig tartott, mert utána sikoltozás fojtotta el. A behemót szörnyek a földre rogytak, ahogy a borotvaéles pengék a lábukba hasítottak, az átlátszó kacsok pillanatokon belül vörösbe borultak. A hátvéd helótái belerohantak az élen haladókba, a roham lendülete egyenesen a földbe döngölte őket.

Az üveg megvárta, hogy mindnyájan a markába kerüljenek. Letérdeltem, és a homokra simítottam a tenyerem. Éreztem a Kárhozatot, a hatalmat, a világ fertőjét. Némán megköszöntem neki.

Visítozás. Sikoltozás. A helótáktól nem is vártam egyebet. A hátasaik, e szegény, ostoba lények torkuk szakadtából bőgtek. A Kárhozat füve nem kímélt se helótát, se állatot. Ki tudja, értelmes-e, vagy növény-e egyáltalán, de a rugalmas üvegszálak attól még sebesen vagdalták a sérülteket. Lábakat csonkítottak, és valahányszor az egyik helóta a földre került, a pengék felágaskodtak, hogy tenyereket döfjenek át, és ujjakat metéljenek. A húsba mélyedő kacsok megkapaszkodtak a horgaikkal, s onnantól nem volt menekvés. Hátradőltem, egyik kezemből a másikba dobáltam a kanócosom utolsó golyóját. Valószínűleg nem lesz rá szükségem.

A lejtő alján a parancsnok felfelé meredt rám, miközben a katonái visongva haldokoltak. Mindig a vezér a sereghajtó.

A homokba dugtam az ujjaimat. Egy részem, amelyik idegen volt, ismeretlen, és a bensőmbe férkőzve otthonra lelt, összekapcsolódott a mély romlásával. Már oly kevéssé éreztem taszítónak, ahogy a kezem és a gerincem mentén bizsergett. Az alanti lejtő gyepét lekötötte a lakomázás, beburkolta a helóták maradékát, és levonszolta a ragacsos, vörös homokba, de attól még figyelt. Megmondtam neki, mire lenne szükségem, és a Kárhozat meghallgatott. Vitába szállt, de csupán egy pillanatra. Még volt egy részem, amit nem ragadott magához, egy ismeretlen szeglet, amire vágyakozott. Viszont bármi is volt az, immár másként tekintett rám, és a lelkemnek egykor otthont adó néma sötétben szótlanul megnyugtatott, hogy a fű békén fog hagyni.

Mindez felettébb magasztosnak hangzik, mintha egy istennel társalognék, aki válaszra is méltat, de a Kárhozat igazából alig vett észre. Porszem voltam a számára. Légy az elefánt seggén.

Elnyomtam a gyújtózsinórt, eltettem a fegyvert, és megindultam lefelé, a parancsnok irányába. Meg sem próbált menekülni. Közeledtemre a fű kettévált, csupán néhány horog nélküli, ifjonti szál böködött felém a csizmámon át. Eleinte még féltem átvágni a gyepfoltokon, de ennyi év után nem hatott meg. Ugyanakkor a helóta most látott ilyet először, és túlméretezett, dagadó pupillájú halszeme úgy kiguvadt, hogy kis híján kiesett a fejéből. Lemászott a hátasáról, majd egy lökéssel az útjára küldte. Nagydarab példány; nem volt magas, ám annál drabálisabbak a tagjai és a törzse. Csípőjének feszülő bőrfelületeire ugyanolyan pecséteket tetováltak, mint amiket a helóták az imaszalagjaikon használtak. A fénytelen, gumiszerű irhájától elütő méretes, ezüstös csillogású billog a homlokán fennen hirdette, hogy ő Acradius király teremtménye. A kardja hasonlított arra, amit egykor egy helóta őrtől vettem el odakint, a kristályerdő közelében. Most is azt forgattam.

Néhány lépésre megközelítettem. Kardnyújtásnyira. A parancsnok végigmért. Nem tudott mire vélni, érthető módon. Nem voltam emberi. Ahogy helóta sem, ráadásul a szeme láttára vágtam át a Kárhozat füvének tengerén, amely felzabálta a társait, és a hajam szála se görbült.

–Szólnék veled, Acradius szolgája – kezdtem. Fellengzős bevezető, de a helóták így kedvelik. Az agybaszás általában megfosztja őket a humorérzéküktől.

A parancsnokot meglepte, hogy az ő nyelvének csettegő zümmögését használtam. Tartást váltott a homokon, harci állást vett fel, keze a kardja markolatára siklott. Én nem nyúltam a sajátomért. Bármilyen mélyre is sütötte az istene a birtokjogát a fejébe, egyetlen helóta nem jelent számomra fenyegetést.

–Ki vagy te? – kérdezte a parancsnok.

–Ember vagyok – feleltem. Mivel viszketett a keze a kardja után, így letettem a földre a csomagom és a puskám, dacára annak, hogy a vászonnak nem tett jót, ha a homokkal érintkezett. A Kárhozatnak szokása az ingóságok rohasztása: szálanként oszlatja el, míg végül kámforrá válik. Ruha, vas, emberek, mindet egyformán elbomlasztja.

–Te vagy a Kárhozat Fia? – kérdezte. Hunyorgott.

–Csak egy ember vagyok – szögeztem le.

–Nem – tiltakozott a parancsnok. – Valami más vagy. – Igaza volt.

–Nem vagyok olyan, mint ők – mondtam. – Azt ugye tudod, hogy már megöltelek?

A parancsnok golyóbisforma szeme kidülledt lapos képéből, de a navigátor elvérzett teteme felé fordult.

–Igen – ismerte el.

–Parancsot kaptál, hogy megtalálj. Miért? – A helóták könnyebben összpontosítottak, ha az ember minden lehetséges alkalommal utalt a feljebbvalóikra. A megszállottjaik voltak.

–Mert torzszülött vagy. Az istenek nem állhatják a létezésed – szólt a helóta. Vicsorgott széles, szögletes fogaival. – Örömmel fogadom a halált, ha általa a világ jogos urai végre megkaparinthatják a trónusukat! Akkor beköszönthet a béke.

–Nem tudsz megölni – közöltem vele. – Erre nyilván magadtól is rájöttél.

–Nem dacolhatok a Mély Császárának akaratával – szögezte le megingathatatlan bizonyossággal.

Császár? Faarccal folytattam, noha a szó keményen szíven ütött.

–Acradius most már császárként tetszeleg a fivérei felett?

–Mert császár is – jelentette ki a helóta, mintha abban kételkedtem volna, merre van az ég. – A halálod csupán idő kérdése. Védd magad!

Kardot rántottunk. Hiába volt erős és képzett, attól még néhány szívdobbanás alatt megpecsételődött a sorsa. Pár lépésre hátratántorodott, ahogy vér fakadt a nyakából. El sem hitte, milyen sebesen levágtam. Térdre rogyott.

Az évek során rengeteg változáson estem át. Betöltöttem az ötvenet, de az erőm és a gyorsaságom egy feleennyi évesnek is becsületére vált volna. Talán túlságosan is. Időközben átalakultam.

Miközben a parancsnok arcra hullva a homokra folyatta a vérét, enyhe rántást éreztem a lelkiismeretemen. A fű tette. A parancsnok testét akarta, de nem érte el. Hálás voltam, amiért átengedett, így felgurítottam az emelkedőn, míg az áttetsző pengék döfködve marcangolni kezdhették. Nemsokára írmagja sem marad. A fű a navigátort is akarta, ám elég volt egy út a lejtőn felfelé. A lábam még mindig gyakran panaszkodott, valahányszor túlerőltettem, arról nem is beszélve, hogy terveim voltak a tetemmel. A parancsnok kardjával a földhöz szegeztem, és ott hagytam.

Végeztem a munkával, de attól még gondoskodnom kellett a parancsnok és a navigátor hátasáról, a hökkökről nem is beszélve. Nem jelentettek fenyegetést, azonban vonzották a Kárhozat méretesebb lakóit. Az apraja alapesetben elkerült, viszont az igazán nagyok pont leszarták, mennyit szívtam fel a Kárhozatból. Az utóbbi időben láttam egy skorpiófarkú, széles szárnyfesztávú és egynél több fejű, vészjósló, fekete árnyat az égen. Elhaladtában éjszínű, olajos füstöt hagyott hátra a mennybolton – egy santár. Bármennyit is változtatott rajtam a Kárhozat, egy olyan ellen esélyem se lenne. Felpillantva most is ki tudtam venni egy csíkot az égen, de a messzeségben, talán dél felé húzva.

Az a baljós érzésem támadt, hogy nem csak a helóták keresnek engem a Kárhozatban.

A hökkök idevonzanák a santárt vagy bármit, ami erre jár. Átnéztem a málhát, hogy találok-e valami használhatót. A késem megsínylette az elmúlt hónapot, kicsorbult, és egyre törékenyebb lett, így örültem a pótlásnak. A csizmám még rosszabbul járt, de a helótáknál nem találtam semmit a méretemben. Az állatokkal gyerekjáték volt boldogulni. Összekötöttem őket, aztán vaktölténnyel a levegőbe lőttem. Ilyen közelről az ostoba jószágok kétségbeestek a ricsajtól, és a gazdáik nyomában eldübörögtek. A fű hálás lehetett nekem.

Ideje volt hazatérni. Tudtam, merről jöttem, de nem feltétlenül az az út vezetett vissza. Letérdeltem, a Kárhozat murvájára szorítottam a tenyerem. A mágia fertőzés módjára szivárgott fel a bőrömbe, a romlás csak arra vágyott, hogy mindennel végezzen, és a sötétségbe taszítsa. Letüdőztem, vicsorogva beszívtam a mocskát, ám olyan sok időt töltöttem már a vidék gőzében, hogy keserédesnek éreztem a kínját. Lenyúltam a föld mélyébe, kilélegeztem, és hagytam, hogy a Kárhozat megindítson az aznapi északi irányba.

A föld részévé váltam. Nem eggyé vele – túlontúl hatalmas volt ahhoz, hogy teljesen beleolvadjak, de osztozkodtunk.

Általa éreztem őt. Messzi. Végtelen. Valamiképp eltávolodott az egésztől, mégis elválaszthatatlanul összefonódott vele valahol a messzeségben. Szenvedett, és elgyengült kínjában, miután a többi Névtelen oldalán szembeszállt a Mély Királyaival, hogy megakadályozzák a Szunnyadó ébredését, miután másodjára is megtörték a világot. Szarkaláb. A mesterem.

Az ég a szenvedés fájó zokogásával bömbölt fel. Északon hevesen gomolyogtak a mérges feketével erezett vörös fellegek. A savas eső még errefelé is új ellenségnek számított. A Szarkavésszel kezdődött, élénk látomásokat és őrületet hozott mindazokra, akik az útjába kerültek. Fedezékbe kell húzódnom, mire elered.

Kivontam az új késem, és sekély sebet vágtam a jobb alkaromba, a régi tetoválásokat ellepő, sápadt hegek rácsozata közé. Néhány csepp vér hullt a Kárhozat homokjára, amely szívesen fogadta az áldozatot. Egy részem eggyé vált vele. Egyfajta cserekereskedelem volt. Elvettem, de adtam is.

Leálmodtam magam a világba, és láttam, miként változott a vidék, hogyan torzult a valóság az órák, a hónapok, a holdak során. Megleltem az Örök Házat, az irányába fordulva elindultam. Csak két órámba tellett, hogy utolérjem a helóták őrjáratát, de öt óra lesz a visszaút, ráadásul megkerülve egy fekete kátránytavat, amely korábban nem volt ott.
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A felhők a vártnál gyorsabban közeledtek. A világ baljós színbe borult, én pedig rohantam.

Felbukkant előttem az Örök Ház kéményéből felszálló árulkodó füstcsík. A vidék egyik dombjának tetején csücsült ez a kényelmes, pazarul elszigetelt vidéki házikó.

Az Üresség Szívét nem sok minden élte túl a Kárhozatban, ugyanakkor a romlás elsöprő lökéshulláma semmilyen szabálynak nem engedelmeskedett. Noha eltörölte a föld színéről Róna és Adrogorsk városait, kiszakított egy kunyhót az időből, és itt hagyta. A valóság szövetének egyik rendíthetetlen pöttye lett, egy időzavarban rekedt sziget, más szóval minden áldott nap visszaállt ugyanabba az állapotba.

Kis híján kifutottam az időből, ráadásul majdnem száz lépésre voltam a menedéktől, mikor megnyíltak az ég csatornái. Felhúztam a csuklyámat, ahogy hullani kezdtek a sziszegő cseppek, ahol pedig beszivárogtak alá, ott csípősen, csalánkiütés módjára égettek. Nenn szelleme felszívódott, amit sajnáltam, mert néha felötlött bennem, hogy ha élne, talán ugyanúgy élvezné a perzselő esőt, ahogy annak idején rákapott a csilipaprikára. Sebesebb tempóra váltottam, hogy tető legyen a fejem felett, mielőtt túl sok mérgező csepp égeti a bőröm, és látomások jelennek meg a szemem előtt.

Berúgtam az ajtót. Egy pillanatra szokás szerint beragadt, de utána végre magam mögött hagytam a záport. Az örökké lobogó kályha mellé akasztottam a kabátomat, majd egy régi köténnyel letöröltem a kezemet maró csapadékot. Az égés nem zavart. Sokkal, de sokkal rosszabbat is elviseltem már. A nyomában járó látomások jelentették az igazi fenyegetést. Ijesztő, őrjítő villódzások lehetetlen dolgokról. Sötét képek ostroma, alig többek benyomásoknál, és a reszkető ujjak között kifolyó homok eszelős érzése. Egy kivehetetlen arc. Messzi életek, melyek sorjában hamuvá omlottak. Egykor még hittem, hogy jelent valamit, de letaglózó volt, és értelmetlen, torz ötletek meg tovaszálló kín hidegrázós tusája. Aki belekeveredik, az napokig félrebeszél. A fekete eső a Szarkavésszel vette kezdetét. Sokan meghaltak. Szarkaláb végtelen csatájának újabb ártatlan áldozatai.

Ma nincsenek látomások. Nem áztam át eléggé. Lehámoztam a nedves ruháimat, kiékeltem az ajtót, és nekiláttam a legfontosabbnak: utánajártam, elázott-e a kanócosom meg a kardom. Túl értékes volt ez a maroknyi felszerelés, hogy hagyjam elrozsdállni.

Réges-rég bukkantam rá az Örök Házra, mikor még jómagam is alig hittem el, hogy eligazodok a Kárhozatban. Akkoriban csak röpke kirándulásokat tettem. Egy, legfeljebb két hónaposakat. Lassanként elkezdtem a magaménak tekinteni az Örök Házat, noha mivel elveszett az időben, képtelenség volt birtokolni.

Hat év. Hat istenek verte év legjavát idekint, a szellemeket leszámítva egymagam töltöttem. Bebeszéltem magamnak, hogy megéri majd. Hogy mindennek a végén, mikor a helyzet eléri a zenitjét, és fellebbenthetem az átveréseink fátylát, ha már minden, aminek meg kell halnia, darabokban hever, akkor megéri majd. Muszáj volt elhinnem.

A ház egyszerű lakhely volt, közönséges kunyhó egy közönséges faluból, valahol Róna peremén. A város nem élte túl az Üresség Szívét, de ennek a magányos épületnek sikerült. Egymagában állt egy füves parcella közepén, ami öntözés híján sem száradt ki soha. Noha az elemi pusztítás eltorzította a környező világot, a mágia holmi kósza örvénye fogta, aztán félredobta ezt a házat. Megmaradtak a falai, a zsúpteteje, melynek az általában északi oldala javításra szorult, ablakait dísztelen, sárga üveglapok takarták. A sarokba hányt kacort, nyíróollót, cséphadarót és egyéb szerszámokat elnézve kétségtelen volt, hogy a tulajdonosai parasztok lehettek. Mikor eljött a világvége, a háziak gulyást főztek, póré- és vöröshagymával, valamint három kis falat bárányhússal. A három húsdarab közül az egyik csöppet nagyobb volt a többinél, a második pedig csontszilánkot rejtett. Úgy ismertem őket, mint a tenyeremet; minden áldott nap, nem sokkal pirkadat után minden visszaállt a korábbi állapotára. A gulyás mindig főtt, és mindig pontosan ugyanazokat a hozzávalókat tartalmazta. A kamrába is visszatért a régi, kemény kétszersülttel teli zsák és a fal tövében sorakozó egérpiszok. Közvetlenül a helyreállás előtt a ház nyöszörögve remegett, nyikorgott, miközben a torzuló idő kifordult önmagából. A legkevésbé sem voltam kíváncsi arra, milyen sors várna rám, ha egyszer bent maradnék a visszazökkenés közben. A vizeshordó tele volt, mikor az Üresség Szíve lecsapott. Ennek a felfedezése tette lehetővé, hogy hosszabb ideig fenntarthassam magam a Kárhozat mélyében. Eleinte hőn vágytam arra, bár a régmúlt parasztjai hagytak volna nekem egy üveg brandyt vagy egy korsó sört, de ennyi idő után rádöbbentem, hogy nem hiányzik az ital. Csendesen és szerényen éldegéltem, akárcsak a legtöbben a világon. Néhanapján még némi békére is leltem.

Alaposan megtisztítottam a fegyvereimet, bekentem őket egy kevés olajjal, majd letöröltem egy ronggyal. Ezzel kifogyott az olajam, elhasználtam a készletemet. A torzulás kétféleképp működött. Valahányszor az Örök Ház helyrezökkent, bekebelezett mindent, amit benne hagytak. Erre a magam kárán derítettem fényt az első látogatásom során, mikor a biztosnak vélt helyen hagytam a készleteimet, és arra kellett visszatérnem, hogy mindenem kámforrá vált. Azóta sziklákkal kísérleteztem. Fogalmam sincs, mi történt az elveszett holmikkal, de valahányszor elhagytam a házat, magammal vittem minden ingóságomat.

Engem miért nem falt fel? Itt süllyedjek el, ha tudom. Talán az, hogy életben voltam, ellenállhatatlanul a világhoz kötött, de ez csak tipp volt, az igazság jobb is, ha megmarad rejtélynek. Az ember nem megérteni, inkább túlélni próbálja a Kárhozatot.

Eltorlaszoltam az ajtót. A Kárhozat egyetlen lénye se merészkedett az Örök Ház közelébe, még a legnagyobbak sem. Ettől persze nem lehettem olyan hanyag, hogy mindent tárva-nyitva hagyjak.

Merítettem egy bögre vizet. Hűvös, tiszta, friss. Akár a vidéki élet ital formájában. Akár az élet.

Az éj sötétje borult az égre, de volt tüzem és fám, vizem és melegem. Minden, amire az embernek szüksége lehet. Órákon át esett. A helóta szavai felkavartak, magamban újra meg újra végigrágtam őket. Az önmagában elég rossz, ha a Mély Királyai tudják, hogy idekint vagyok. Vadásznak rám, és még több deformált csatlósukat küldik majd a nyakamra. Elég egyetlen botlás, hogy körülvegyenek és legyőzzenek, ráadásul nem maradt annyi készletem, hogy sokáig bírjam idekint.

Vissza kell mennem a Peremre ellátmányért. Talán holnap. Elfogyott a lőszer, az olaj, jóformán minden. A Negyvennégyes Állomás már megszokta a jövés-menésemet, bár mintha minden alkalommal egyre kevésbé örültek volna a megjelenésemnek. Nem hibáztattam őket. A Kárhozat napról napra, évről évre átformált. Megváltozott a bőröm, akárcsak a szemem. Valószínűleg érezték rajtam a romlottság szagát. A legkevésbé sem volt helyénvaló.

Elbújt mindhárom hold, csupán az ég halványsárga repedésein szivárgott fény. Az eső elálltával kicipeltem egy széket a tornácra, hogy hátradőljek, végignézzek az egykor borzalmasnak tartott vidéken, ami mostanra – valamiképp – magányos otthonféleséggé vált. Fogalmam sem volt, mikor beszéltem utoljára eleven emberrel. Körülményes követni a napok és az évszakok múlását, ha csupán a Kárhozat letaglózón forrongó hősége és a rikoltozó égbolt létezik. Messzire jártam Valengradtól. Ritkán hagytam el a Kárhozatot, és legalább hat hónap, ha nem több telhetett el a legutóbbi visszautam óta. A civilek furcsállkodó pillantásai láttán nemigen vágyakoztam a visszatérésre.

A messzeségben láttam a repülő lényt követő sötét csíkot, amely olyan lassan haladt a mennybolton, hogy bizonyára elképzelhetetlenül messze volt. Talán többen lehettek, de nem tűnt valószínűnek.

A Kárhozatban hosszúak voltak az éjszakák. Hosszúak és fárasztóak. Eleinte, mikor még rendszeresen látogattam a várost, próbáltam könyveket hozni magammal. Ezzel csak az volt a baj, hogy eltűntek, valahányszor az Örök Házban hagytam őket, a kint elásott köteteket a Kárhozat költöztette, én pedig nem cipelhettem magammal papírkötegeket. Helyette megelégedtem két kisebb, sűrűn írt szöveggel, amiket Dantry létfontosságúnak tartott a tervhez, melyet azokban a napokban eszkábáltunk össze, miután Davandein marsall visszafoglalta Valengradot. A továbbiakhoz előkészületekre volt szükség. Az első egy tanulmány a fényfonás művészetéről. A második a magasabb szintű matematikáról szólt. Tömör, érthetetlen és élvezhetetlen betekintőt nyújtottak a maguk tudományába. Csakhogy olyannyira kevéssé értettem a logikai kerékhez és az energiakeringetéshez, hogy az eléggé hosszú és mély fejtörőik révén könnyűszerrel agyonütöttem az időt. Addig olvastam őket újra és újra, míg végül bemagoltam mindkettőt. Ez sem volt elég. Még mindig nem tudtam, legalábbis pontosan, hogy mi a teendőm.

Újra végigpörgettem a szamárfüles lapokat, de képtelen voltam figyelni, és azon kaptam magam, hogy az ég repedéseit bámulom, mintha a tompa fényekben meglelhetném a kirakós utolsó darabkáját.

–Megint rá gondolsz? – kérdezte Nenn. Szokás szerint feltette a lábát a tornác korlátjára. A csizmája nem csapott zajt.

–Láthatóan úgy gondolod. Más szóval vagy igazad van, vagy azon töprengek, hogy rá kéne gondolnom – feleltem.

–Vajmi keveset ér a holtakon való merengés.

–Vicces, hogy ezt épp te mondod.

Nenn kísérteties mosollyal felelt, fogsora a megszokott szurokfekete helyett áttetsző halványzöld volt.

–Mindig ide lyukadunk ki, mi? Szellemek. Te idekint tengődsz. Ő meghalt, de foglyul ejtette a fény. Még ez a hely is. A Kárhozat nem más, mint Szarkaláb haragjának szelleme!

–Kibaszott költő vagy!

Nenn szelleme felpattant, nyújtózkodott, és ásított. Túl szélesre nyitotta a száját. Egy igazi állkapocs megroppant, az igazi bőr pedig széthasadt volna. Egy pillantásra se méltattam. Már ezerszer láttam. Egy visszhangzó szellemfinggal tett pontot a végére.

–Jobban kedveltelek, mikor még éltél – jegyeztem meg. A szellemet nem érdekelte. Amúgy sem volt igazi.

–Egy szép napon úgyis túllépsz rajta – mondta Nenn.

–Nem volt igazságos – makacskodtam. – Nem szolgált rá a halálra. Ezabeth mindnyájunkat megmentett. Jobbat érdemelt!

Nenn felhorkant.

–Azok után, hogy hány kardot csörgettél, hány csontot törtél, a sok nyíl, ágyútűz, kórság és üszkösödés, fonók és Gépezetek és Mély Királyai után olyannak ismerted meg a halált, mint ami az arra érdemeseket viszi el először?

Mondott valamit. Egykor a halálba csalogatott helóták vagy legalábbis az őseik is emberek voltak. Nem az ő hibájuk, hogy a Királyok megjelölték és átváltoztatták őket. Egyszerű katonák voltak, mint jómagam. Akárcsak azok az ostoba kölykök, akiket Adrogorsk elestekor ölettem meg, akárcsak a férfiak, akiknek megparancsoltam, hogy őrizzék Valengrad falát, miközben Shavada kitépte alóluk. Hiba lenne elvből gyűlölnöm a helótákat. A tükörképeink voltak, de nem olyanok, mint mi, és ezért szívemből viszolyogtam tőlük. Ezzel a balítélettel együtt tudtam élni. Mi több, kiirtottam volna a birodalmukat, ha ezzel visszahozhatom Ezabeth Tanzát az élők sorába.

Mire tartana most? Nem sokra. Többnyire a régi énemért sem volt odáig. Nem állíthattam, hogy az elmúlt tíz évben túl sokat fejlődtem.

–Hagyj békén! – mondtam a szellemnek. Akárcsak a legutóbbi alkalommal, mikor helyet foglalt mellettem. Nenn feljött a tornácra, de az árnyéka nem lépte át a küszöböt. A Kárhozatból semmi nem lépne be az Örök Házba. Még a fecsérek ellen is védelmet nyújtott, noha réges-rég nem láttam már a fajtájukat. A Kárhozat egyetlen lénye sem akart bejutni. Tudták, hogy nem az övék.

Az éjszaka jött és ment. A pirkadat ködöt hozott magával, bent maradtam, míg fel nem oszlott. A köd sosem jó jel, de a Kárhozat különös dolgokra képes. Bizonyos lények kizárólag a ködben laknak, máshol nem, és csak az istenek tudják, hová tűnnek, ha felszáll. Jobb nem tengelyt akasztani velük. A Kárhozatban korántsem a felzabálás a legkellemetlenebb sors. Csak akkor merészkedtem ki vadászni, mikor a holdak, az aranysárga Eala és a hűvösen kék Clada mellett a nap is felkelt.

Letérdeltem, és a porra simítottam a kezemet. A Kárhozat elsuttogta nekem a titkait, aztán az északnak tekinthető irányba fordultam. Elmondta, merre kutassak, merre vadásszak. Már nem emlékeztem, mikor kezdtük ezt a különös társalgást, de a Kárhozat többé nem gyűlölt. Bejutott az ereimbe, az ínyembe, és valahányszor elbódultam, a gondolataimba. Nem tetszett neki a célom, ahogy az se, hogy nem akartam csatlakozni hozzá, de eleget sütkéreztem az ölelésében, hogy a romlás elviseljen. Nem voltunk egyek, viszont megfértünk egymással. Nem tartott többre, mint a lesőket és a sülyvadakat. Csupán egy újabb fajzat, egy kivételesen értelmes fajzat voltam. A Kárhozat Fia. Így szólított a helóta. Ha úgy vesszük, fején találta a szöget.

Eljutottam az előző napi rajtaütés helyszínére, noha mostanra a dűnéken innen, nem pedig túl terült el, méghozzá feleakkora távolságra. A Kárhozat kátránytava helyett mostanra csupán a nyúlós folyadék vékony erecskéje állta az utamat. Füstölögve, bűzlőn bugyborékolt, és két mérföldes kitérőre kényszerített, de végül megtaláltam az utat. Eltűntek a helóták és a hátasaik tetemei, bekebelezte őket az üvegpengés növényzet alatt lakó valami, de engem inkább a navigátor teste érdekelt. Mi több, nem is a teste kellett nekem, hanem amik eljöttek érte.

A két püffedt, póklábú féreg a tisztára pucolt csontok között szunyókált. Nem tudtam róla, hogy lenne bármilyen nevük. Sőt, az is lehet, hogy csupán ez a kettő létezett az egész világon. Átrágták magukat a navigátor bronzvértjének szíjain, a rákpáncélt feltörő halász módjára feszítették fel, hogy hozzáférjenek az alanti omlós, fehér húshoz. Iszkiriknek hívtam őket. A délutáni napon hevertek, sápadt hasuk groteszkül dagadozott. A jóllakottságtól teljesen eltompultak, így nem figyeltek fel rám, de még akkor is túl püffedtek lennének a meneküléshez, ha netán kiszúrnának. Lecsaptam a fejnek vélt végükre, vadászzsákmány módjára magamra akasztottam őket, azzal hazaindultam.

Néhány mérföld után mintegy gúnyolódásképp lépcsősor nőtt ki a homokból. Minden támasztás nélkül emelkedett egy kőboltívhez, melyen át látnom kellett volna az eget, ám helyette sötétség fogadott. Nem először találkoztam a sötét boltívvel. Jött és ment az elmúlt hónapokban, világosan közvetítette a Kárhozat üzenetét. Belépésre akart buzdítani. Hogy felmenjek a lépcsőkön, aztán be a túlnan tátongó ismeretlenbe.

Tisztes távot tartottam. A Kárhozat nem állt az oldalamon. Nem bíztam benne.

Elvittem a Kárhozat lényeit az Örök Házba, majd odakint leülve munkához láttam. Nenn nem szólt, miközben megnyúztam őket. Nem szólt, miközben kibeleztem mindkettőt, és nyomtalanul eltűnt, ahogy leültem enni.

Rémálmok következtek. Olyan élénkek, melyek olajfestményért kiáltanának, ha lenne művészi vénám. Láttam, milyen volt a világ a Mély Királyainak eljövetele előtt, mielőtt Szarkaláb visszaverte a seregeiket az Üresség Szívének bevetésével. A termőföldek zöld, arany és halványbarna szőnyeggé álltak össze. Dúsan nőtt a gabona, az olajfák roskadoztak a bogyótól. Nyaranta forrón sütött a nap, tavasszal szakadt az eső. A városokat uraló hercegek és királynők szentek voltak, akik keményen küzdöttek, mikor megjelentek a Mély Királyai, hogy letapossák a gabonát, és felégessék a ligeteket. És miután körmük szakadtáig harcoltak, és mindent beleadtak, Szarkaláb kétségbeesésében elszabadította az Üresség Szívét. A gyerekeknek arra kellett felnézniük az iskolában meg a mezőkön, hogy repedések hasítanak a mennyboltba. A lezúduló erő megtörte a földet, és átszakította a valóság egyensúlyát. Tornyok dőltek, erdők olvadtak. A gabona sziszegve köpködött, sisteregve vált mérgező ködfelleggé, a gazdájukkal összeolvadó kutyákból féllények lettek, és ők még szerencsésnek vallhatták magukat. Láttam a helóták masírozó seregeit, akik felnéztek, mikor a holdak megremegtek, kifakult a fényük, az ég pedig vonítani kezdett, mielőtt ők is eltorzultak, elpusztultak és szétszóródtak. Ezernyi ocsmány, kínzó halált éltem át.

Mikor felébredtem, minden porcikám kíntól izzott, de már hozzászoktam. A vizeshordóhoz kúsztam, megpróbáltam lemosni a bűzt, de az szokás szerint makacsul kitartott. A bőröm sikamlós volt a verejtéktől, még az ujjaim is csillogtak. A körmeim már réges-rég megfeketedtek, a húsom fényezett réz módjára, keményen csillogott. Nem sírtam. Sosem sírtam. A gyászhoz bánatra volt szükség, és a porhüvelyemben már nyoma sem maradt a szánalomnak. Csupán száraz, kérlelhetetlen harag maradt. Harag és bosszúvágy.
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Vissza kellett jutnom a Peremre. Nem maradt golyóm, lőporom és fegyverolajom, hogy folytathassam. Tizenegy naponként, mindig tizenegy naponta zuhogott. Óraműpontossággal az elmúlt három évben, a Szarkavész óta.

Rázkódott a föld. Ismét felhasadt az ég, és minden megváltozott.

Bármi is történt, nem a központjában helyezkedtünk el. Ebben biztos voltam. Az okát senki nem tudta pontosan, de nekem akadt egy-két tippem. Csak a lökéshullám peremét kaptuk el, rengett a föld, és fekete eső hullt ránk. Átlagos napnak indult, utána beköszöntött az őrület. Egy napra és éjre a világ értelmetlenül felfordult. A villódzó színek összeolvadtak. Semmivé forrt a hideg víz, a forró pedig jéggé fagyott. Madarak hulltak az égből, a fák virágba borultak, mielőtt száraz, élettelen kérgekké aszalódtak. Minden ok nélkül. Az ellentmondásos hatások egyik pillanatról a másikra változtak. A világvégét réges-rég szajkózó vészmadarak egyetlen eszelős, balszerencsés napra élvezhették, hogy igazuk van. De másnap mindnyájuk nagyot csalódott.

A világ ugyan megállapodott, ám nem tért vissza a régi kerékvágásba. A libák megváltoztak, a szarkák eltűntek. Eleddig sosem látott lények másztak elő a sötétből, hogy zaklassák, marják, kísértsék az embereket. Ez volt a mindent eldöntő fordulat. Veszélyes tervet forraltunk Dantryvel és Maldonnal. Némelyek egyenesen bolondságnak tartanák. De mikor a világ torz tótágast állt, és a valóság minden darabja a saját határait feszegette, tudtuk, hogy meg kell történnie. Vérszerződést kötöttünk. Egyetlen utolsó hazárdjáték, mielőtt még túl késő lenne.

Gyalog hat napig tartana visszajutnom a Peremre, bár a három hét közelebb járna az igazsághoz. A Kárhozat kisegítene az ügyben, az idő és a távolság vízbe csöpögő vércseppek módjára örvénylene, már ha hajlandó lennék megfizetni az árát. Kitanultam a kedélyeit. A módszereit. A változás mozgását és folyamatait, melyek az itteni úgynevezett valóság töredékei között áramlottak. De csakis úgy boldogulhattam rajta keresztül, ha felhasználom a belém szivárgott esszenciát. Mindennek megvan az ára, és csak úgy formálhatom az akaratom szerint a Kárhozat ösvényeit, ha feláldozom azt a párlatot, amiben egész idő alatt pácoltam magamat. Kizárólag végszükség esetén használtam belőle, a padlódeszkák alatt érméket gyűjtögető fösvény módjára harácsoltam.

Nem indultam útnak.

Halogattam.

Követtem a szokásos napirendet. Kimentem a sivatagba vagy a sós pusztára, mikor éppen milyen új vidék került a szemem elé a Kárhozat változásával. Ami szembejött, azt megöltem, és elvettem, amire szükségem volt. Újabb helótákkal nem futottam össze, de a lebegő boltív ismét felbukkant, egyenesen az utamba lökték. Felnéztem a mögötte ásító sötétségre, és nem először gyötört a kíváncsiság, hogy mi terülhet el mögötte. Szokás szerint tisztes távot tartva kikerültem.

Az Örök Ház által kínált egyetlen fényűzés egy magányos szivarka volt. Ügyetlenül sodorták, és félúton hátrahagyták. Talán a tulajdonos dobta félre, hogy kiszaladva a saját szemével lássa az ég széthasadását és a világot felperzselő káoszt. Két padlódeszka között bukkantam rá. Mindig elátkoztam az életemet, mire kipiszkáltam, de szinte mindennap megtettem. A tűzhelyről gyújtottam rá, aztán helyet foglaltam a tornácomon, hogy az eget hallgassam. Aznap vörös volt, vörös és fekete, akár a véres szurok. Azelőtt véletlenszerűnek tűntek a rikoltozó bömbölések, de ha az ember tudta, mire figyeljen, igenis talált benne rendszert. Túlzás lett volna szépnek tartani a dalt, ám mindenképp figyelemreméltó volt.

Ekkor láttam meg őt. Messze. Porszem volt a láthatáron. Előrehajoltam, hunyorogva az ég vörösétől.

Ember volt. Legalábbis alakra. A Kárhozat lényei alkalmanként hasonlítanak ránk. A szellemek az egykori énjeik visszhangjai. A fecsérek a gyökereinket gúnyolják. Az ugriemberek vézna lábakon szökellnek a dűnéken, a behemótok sziklateste pedig haloványan idézi a fajtánk alakját. De ez egyikükhöz sem tartozott. Ember volt, ráadásul lóháton. Katona? Utazó?

Hétköznapi ember egymaga semmiképp sem juthatott volna idáig a Kárhozatban. Ide, a homályba, a rettegett jelenségek otthonába soha.

Lassan a puskámért nyúltam, betöltöttem az utolsó golyómat, végül fellobbantottam a kanócot, és célra tartva vártam, hogy lőtávolba érjen. Felesleges elébe mennem – csakis errefelé jöhet. Csakis egyetlen hely lehet a célja ezen a vidéken.

Felhúztam a kakast, és belenéztem a távcsőbe. A világ tisztán, könnyűszerrel kiélesedve pattant előre, a lencsék a tárcsák forgása közepette helyezkedtek el. Hihetetlenül éles volt a látásom. Noha a Kárhozat rézzel futtatta a bőrömet és feketével az ereimet, ugyanakkor kihegyezte az érzékeimet. A lovas nem osztozott ezen az ajándékon. Az öszvére – szóval csak nem lovon jött – sántított, de a hátasa nélkül az illető még lassabb lett volna. Hiányzott a fél lába, és a ruhája egyik ujja tépett könyökben végződött. Lehorgadt a feje, és összegörnyedt a nyeregben, csupán a kopasz feje búbját meg mocskos, barna haját láthattam. A mellkasára szegezett célgömbön át tartottam szemmel. Az utolsó ólomgolyómmal játszadoztam. Kár lenne elpocsékolni, ha egy eltévedt katonával, felderítővel vagy az egységétől elszakadt szerencsétlennel hozott össze a sors.

De ennél rosszabb is lehet. A bőrálcáját levetve fogak és gyűlölet örvényévé válhat. Vagy felrobbanhat. Vagy ennél is szörnyűbb.

A ravaszra vándorolt az ujjam. Mit zavarja a Kárhozatomat? Hiába ember, innen semmi ételt nem vihetne magával, ahogy ellátmányt sem kaphat a hazaútra. Én megéltem a gyűjtögetésből, de lassan alkalmazkodtam. Másnak nem is menne. Jobb, ha rövid úton a pokol azon bugyrába küldöm, ahová beadta a jelentkezését.

Rezzenetlen kézzel fogtam a kakast. Kegyetlenségnek tűnt, hogy itt kelljen odavesznie annak, aki túlélte a Kárhozat minden szörnyűségét. Valami ocsmányság elvette a lábát és a kezét, mégis sikerült elmenekülnie, és az Örök Ház életben tarthatná. Legalábbis egy darabig. De ez az én menedékem volt, számára itt nincs hely. Szépen, biztosan célba vettem a közeledő alakot. A távcső segítségével ilyen távolságból már a szívlövés is menne.

–Ó, baszki! – mormoltam. Leengedtem a puskám, és elnyomtam a kanócot. Helyette felkaptam a kardjaimat, és a kezem ügyébe helyeztem az asztalon. Inkább nem pazarolnám a golyót.

Miközben az öszvér közeledett, egy vértől eldugult lefolyó láttán érzett nyugtalansággal döbbentem rá, hogy ismerős személy tart felém. Vagy amivé vált. A „személy” kissé túlzásnak tűnt.

Elébe mentem. Az öszvér vak volt, és az utolsókat rúgta. Nem maradt ereje, hogy felágaskodjon a láttomra, miközben levettem a jószág hátáról az apró emberkét, és az utolsó tíz méteren a karomban cipeltem a házhoz.

–Ne be… – krákogta. – Ne vigyél be!

Az arcát ellepő véres zúzódásokat vastag porréteg fedte. A Kárhozat nem bánt vele kesztyűs kézzel.

–Nem elég puccos a fajtádnak? – kérdeztem.

–Csúnya vége lenne – felelte. Nem mosolygott.

Bárkit el tudtam képzelni annak az öszvérnek a hátán, de Otto Lindrick a lista legvégén kullogott. Még akkor is, ha a férfi – vagy a lény – csak az ő szakasztott mása volt.

Nall. A Névtelenek egyike magányosan és véresen egy szánalmas külsejű öszvér hátán. Ez a férfi – ez a lény – építette a Perem védelmét szolgáló Gépezetet. A saját szememmel láttam, milyen végtelen hatalmat szabadított el a fondorkodása, és a saját kezével törölt ki egy istent a létezésből a fellegvár alatt. Temérdek teste volt; ez már túl járt élete delén. Nem vártam vendéget az Örök Házba. A Névtelenek egyikét pedig a legvadabb álmaimban sem.

Vizet hoztam a hordóból. Halhatatlan mágus ide vagy oda, a tudatának e testben lakó része érezte az utazás fájdalmát. A nedves ruhájáról lerítt, hogy elázott az esőben. Ez még egy mágusnak sem lehetett könnyű.

–Nem vártam vendéget – mondtam. A tornácon álló hintaszékbe ültettem Lindricket. – Rendet raktam volna.

–„Minden út zűrzavar.” Ezt szajkózták azok a rohadt fecsérek, mikor felébredtem – mondta Nall, felmutatva a karja cakkos, szétmarcangolt csonkját. – Ocsmány kis fenevadak, nemde?

–Kicsit sem kellemesek – helyeseltem. Borsódzott a hátam. Kihoztam egy pokrócot, mivel Nall csonka teste haldoklott, és a legkevesebb, amit az ember egy haldoklóért tehet, az, hogy pokrócot ad neki. Nem mintha Nall valóban meghalt volna, ha az egyik teste feladta. A tanonca annak idején egy gyümölcskést állított belé, de nemsokára visszatért.

–Eltartott egy darabig, hogy megtaláljalak – közölte. – Senki nem mondta el, merre bujkálsz.

–Mert nem tudják – magyaráztam. Futó borzongást éreztem. – Kiktől kérdezted?

–Ó, tudod. A magadfajtáktól. A korhely bajkeverőktől. A peremmarsalltól. Még az Éjszárny többi kapitányánál is próbálkoztam. – Egyik szemöldökét felvonva nézett rám. – Mostanra eléggé megfogyatkoztatok, nemde?

Ahogy ivott, legalább ugyanannyi mellément, mint amennyit lenyelt. A test szeme bevérzett. Szenvedett. Emlékeztettem magam, hogy baromság az egész. Ez a porhüvely, úgy, ahogy van, kamu.

–Miért nem fordultál Szarkalábhoz? – vetettem fel. – Ő biztosan tudja, hol vagyok. Mindig tudja.

Nall szeme megcsillant a vérerek között. Maradt még benne egy kevés a vén róka ravaszságából. Valami idegen.

–Mindketten tudjuk, hogy tévedsz. Jól elrejtőztél idekint, a homályban, és a holló már nem a régi. Ugyanez mindnyájunkra áll.

Legutóbb a Szarkavész előtt hallottam a mesteremről. Nem volt ebben semmi szokatlan. Azelőtt is megesett, hogy sokáig nem zargatott. De ez más volt. Az esőben átélt röpke, elcsípett villanásokban sok mindent láttam. Szörnyű dolgokat.

–Hogyan találtál rám?

–A saját parancsnokom segítségével. Zimankó rád bukkant.

–Sose hallottam róla.

–Ez csak természetes. Az én ügynökeim nem parádéznak a magadfajta Éjszárnyak módjára. Szarkaláb sosem értette a visszafogottság előnyeit.

Érdekesen hangzott ez pont Nall szájából. A szememben a legkevésbé sem volt visszafogott a Perem teljes hossza mentén végighúzódó, égig érő vas- és betonépítmény, amely sok százezer életet képes egy szemvillanás alatt kioltani.

–Tudod, Galharrow, elég rossz bőrben vagy – jegyezte meg Nall. – Elhiheted, ha én mondom neked.

Felálltam, és a tornác egyik oszlopának dőltem. Kinéztem a Kárhozatra, ahol a homok emelkedett, omlott és átalakult egy alatta közlekedő hatalmas jelenléttől. A Kárhozat megpróbálta elejét venni, hogy Nall eljusson hozzám. Bár talán túlbecsültem. Minden és mindenki haladását igyekezett megakadályozni.

–Mit akarsz?

–Szarkalábnak szüksége van rád – felelte Nall. Az öklét a szájára szorítva köhögött. Mintha nedves murva csikorgott volna a tüdejében. – A Vész óta kitört köztünk a káosz.

–A Szarkavészre célzol?

–Ha szívesebben nevezed így. De ha azt hiszed, láttad, mi mindenre képesek a Mély Királyai egy ellenünk vívott háborúban, akkor az eljövendők után meg fog változni a véleményed. Borzasztó a helyzet, Galharrow. Alig maradt a kezünkben valami.

–Ha a magadfajta Névtelenek kétségbeesnek, akkor olyan játszmába szoktak kezdeni, amiben mi csak a rövidebbet húzhatjuk. Ezúttal mi Szarkaláb célja? – kérdeztem bármiféle keserűség nélkül. A szavaim nem dühítették fel Nallt. Pusztán tényeket közöltem.

Kétrét görnyedt egy újabb köhögőroham miatt, az öklét vörös pettyek lepték el. A testének fogytán volt az ideje.

–Mit lép azonnal Szarkaláb, ha fenyegetést lát? Egy csorda visszafogottságával az elejébe megy. Valamilyen fegyvert keres. Valami újat. Efelől semmi kétségem.

–De nem tudod? – kérdeztem. – Nocsak, a mindenható Névtelenek titkolóznak egymás előtt?

–Halandók! – fitymált Nall undorodva. – Mindig annyira felpaprikázzátok magatokat, hogy az orrotok előtt levő igazságokat sem veszitek észre. Nézd ezt a testet! – Így tettem, és nem nyűgözött le a látvány. – A Vész lerombolt. Ez a megtestesülésem a déli part mentén árult kikötőhelyeket halászhajóknak. Sok ezret szórtam szét magamból világszerte. Mostanra? Alig húsz másom maradt. Azt sem tudom biztosan, ezek közül hány vagyok még mindig én, vagy mit akar Szarkaláb. Hogy merre van, vagy miként élte túl.

–A Szarkavész napja – jegyeztem meg. – Aznap szálltatok csatába a Mély Királyaival, hogy a Szunnyadó eltemetve maradjon?

A Mély Királyai fel akarták emelni a Szunnyadót az óceán mélyéből: ez az ősi démonfajzat még náluk is nagyobb hatalommal bírt, s azt akarták, hogy árassza el a világot. A Névtelenek a hatalom messzi szentélyébe, a jég és a metsző szél vidékére vándoroltak, hogy megállítsák őket. Csupán a mesterem által rám bocsátott röpke látomás során láthattam a gyűlésüket, de a jég alatt élő hátborzongató jelenlétet képtelenség volt elfelejteni.

–Meglehet – pislantott Nall. – Az emlékeim finoman szólva is hiányosak. Tépettek, kopottak, és bomlanak. Talán egy másik bábom még tudja, mi történt. Vajmi kevésre emlékszem rólad, Galharrow. Csak arra, hogy téged használtunk a gépezetes trükkhöz, és bejött. Gyászos időket élünk, ha kénytelen vagyok halandókra támaszkodni. De kudarcot vallottunk. A Mély Királyai közelegnek.

–Tévedésben vagy – mondtam lassan. – Ha felébresztették volna a Szunnyadót, már harmincméteres víz alatt lennénk.

–Igaz – helyeselt Nall. Vigyorogni próbált, de az izmai lassan kifogytak az erőből. – Ha. Ha. Igazad van. Megküzdöttünk velük. De csak gátat vetettünk nekik. Ideiglenesen. A Mély Acradius nevű Királya alkut kötött a Szunnyadóval. Felajánlotta a hatalma minden felszabadítható morzsáját, és cserébe eggyé váltak. Erőt szabadságért. Acradius teljesen átalakult. Hatalmasabb erőknek parancsol, mint bármelyik király. Mint bármelyik Névtelen. Nem tudjuk, hogyan vagy miért, de a Mély többi Királya megküzdött vele, három év kellett neki a diadalhoz. Philon, Nexor, Iddin és a többiek… mindegyikük vazallus lett. Acradius már császárnak hívatja magát.

–A Mély Császára – mondtam ki. Reméltem, hogy az őt követő helóták csupán nagyképűségből aggatták rá ezt a címet. Felálltak a pihék a tarkómon, a borzongás lekúszott a vállamra. – És most eljön értünk?

–Még szép, hogy eljön. Megtörtünk, és a Szunnyadó hatalmával a markában még a Gépezettől sem kell félnie.

Egy darabig csöndben ücsörögtünk. Bementem, hogy kipiszkáljam a szivarkát a deszkák közül, utána meggyújtottam a tűzhelyről. Kiettem a húst a gulyásból. Visszasétáltam a tornácra, lehuppantam Nall lihegő porhüvelye mellé.

–Haldokolsz, Nall? – kérdeztem.

–Hát, ez a test volt már jobb bőrben is.

–Tudod, mire célzok. Az igazi éned. A tudja a faszom, micsoda.

–Jövünk. Megyünk. Néha egy pillanatra, néha örökre. – Úgy köhögött, mintha a mellkasát alkotó bordák ketrece csupán holmi ürességet ölelne körül zörögve. Talán el is találtam.

–Félsz?

Nall résnyire húzott szemmel meredt rám. A kozmosz kemény, olthatatlan haragja égett benne. Hiába voltam én a porszemnyi halandó, az ő jussa lett a haldoklás. Úgy tűnt, még sosem járt ilyen közel a véghez.

–Magadra hagyjalak, amíg elmész? – kérdeztem.

Nall rám meredt, majd lesütötte a szemét, elfordult, félrenézett. Feszengett. Haragudott. Rettegett.

–Ne.

Végeztem a szivarkával, kidobtam a csikket a homokra. A füst lassan tekergett felfelé a sűrű levegőben, nemigen akart emelkedni.

–Létezik bármi mód Acradius megállítására?

–Szarkalábnak van egy terve. Hogy használható-e? Azt még az istenek sem tudják, Galharrow. – Felnézett a széthasadt mennyboltra, a mindenfelé húzódó repedésvonalakra, melyekből halvány bronzvörös ragyogás tört elő. – De én akkor is féltem a világot. Megkedveltem ezt a síkot. Sokat időztem itt. Hamarosan elmegyek. De a világ megérdemli, hogy fennmaradjon.

–Tényleg? – kérdeztem rá önkéntelenül.

–Idekint minden olyan hideg és magányos – felelte Nall. – De te ismerted a szerelmet. Ezért bujkálsz már hat éve a Kárhozatban. Hiába ragaszkodsz a megkeseredett vénember álcájához, én tudom, mit forralsz. Szarkaláb nem, de én igen.

Minden izmom görcsbe rándult. Az övemen csüngő kés hirtelen a tenyerembe kívánkozott. Megesküdtem, hogy semmi nem fenyegetheti a túlélésem. Senki nem avatkozhat közbe. Senki és semmi nem állhat az utamba. De Nall mégiscsak Nall volt, és a megölésével lószart sem érnék el. Erőnek erejével elernyesztettem az ujjaimat.

–Nem tudsz te semmit – vetettem oda.

–Utánajártam Dantry Tanza kutatásainak – kontrázott Nall fesztelenül, mintha semmiség lenne. – Amikre te vetted rá. A malmok elpusztítása. Onnan már ki tudtam következtetni a tervedet. Természetesen eszelős. Fékevesztett őrültség, de pont ez benne a zseniális. Tanza ünnepelt lángelme lehetne, ha nem akarná felköttetni Dortmark minden hercege. Kétségkívül merész terv.

–Be fog jönni? – kérdeztem.

Nall hörgő kacajjal felelt.

–Dehogy! Még szép, hogy nem. Csak egy őrült próbálkozna ilyesmivel.

Viszont utána elmosolyodott.

–Azt akarod, hogy sikerüljön.

–Mindnyájunknak megvan a maga szerepe. Az enyém majdnem a végére ért. Most már az emberiség számít. Ha nagyon akarod, te lehetsz az üllő, de vajmi keveset ér, ha közben megszűnsz embernek lenni. Márpedig én nagyon-nagyon rég nem vagyok már ember.

Rébuszok és féligazságok. Nall már csak ilyen. Hiába várnék többet.

Becsukódott a szeme, abbamaradt a mellkasából feltörő szuszogás. Egy pillanatig mozdulatlanul hevert, utána hirtelen rám meredt. Egyik keze kilőtt, és csuklón ragadott. Vagyis próbált. Ujjai megakadtak, láthatatlan erő választott el minket. Az ő és az én mágiám nem akart testközelből találkozni.

–Szarkaláb fegyvere az utolsó esélyünk a túlélésre. De ne bízz a mesteredben! – sziszegte. Szemében megült a múlhatatlan hevesség. Úgy bámult rám, mintha a szívembe látna.

–Fegyverek – ismételtem. A fejemet csóválva elfordultam a pillantásától. – Épp a legutóbbi fegyverének az utóhatásában ücsörgünk, amit a te fegyvered által létrehozott kráterek kereteznek. Mi lesz a vége? – De Nallnak erre már nem volt válasza. Fújtató szuszogása zörgött halódó tüdejében. – Mi történt veled?

–Az eső emlékszik, Galharrow – recsegte Nall. – Kérdezd az esőt!

A test feladta, és elernyedt, ahogy az a holtak szokása. Üres, zsinórját vesztett bábuvá vált. Ez a hasonlat csakis erre a Névtelenre állt. A fejére húztam a pokrócot. El kell égetnem a testet. Ostobaság lenne a Kárhozat teremtményeinek martalékául hagyni egy Névtelen maradványait. Felkeltem, megmozgattam a vállamat. Szólított a holló, hát pattannom kellett.

Sokat voltam távol. A civilizáció hazavárt.
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Ékesen árulkodik az emberi lélekről, hogy nem csupán bármin el tud tengődni, de módot talál arra, hogy hasznot hajtson belőle.

A Negyvennégyes és a Negyvenötös Állomások között elterült egy település, amit jobb híján városnak hívtak. Nyaranta a Kárhozattól bűzlött a keletről fújó meleg levegő miatt, telente minden zöldes árnyalatú jégbe dermedt. Az évek során a Kárhozat közelebb settenkedett, és ha abban a városszerűségben gyökeret verni merő népeknek lett volna egy csepp esze, kerestek volna valami jobbat nyugat felé. De kemény idők jártak, ami még keményebbé tette a lakókat. Azt hiszem, ebben volt valami vigasztaló.

A dél felőli kereskedőút irányából közelítettem meg, hogy ne a torz homokot talpalva lássanak érkezni. A sánckerítéssel szegélyezett két tucat épület híján volt bármilyen valamirevaló védelemnek, ráadásul Jósvár hivatalosan nem is létezett. Vékony határ választotta el a jóslást a vészmadárkodástól, ráadásul az állomásokon vagy Valengradban egyiket sem tűrték, így a látnokoknak a Peremállomások között kinövő szegénynegyedekben kellett letelepedniük. A katonák babonás népek, így virágzott a csirkebélből olvasás, a kártyavetés és az álomfejtés ipara.

A poros ösvényen mentemben észrevettem, hogy a magányos őrtorony üresen áll. A sánckerítés kapuját ugyancsak nem vigyázták, dacára annak, hogy sűrűsödött a sötétség, és temérdek olyan lény kószált a világban, melyeket ajánlatosabb volt kívül tartani. Bizonyára biztonságban érezték magukat itt, de a Szarkavész óta a sötét teremtények a Kárhozaton kívül is prédáltak.

Ötven méterre jártam a kaputól, mikor elkapott egy köhögőroham. Kétrét hajoltam a poros ösvény mellett, heves döfést éreztem a tüdőmben, melyből pusztító erővel robbant ki a levegő. Mintha kést dugdostak volna le a torkomon. Sűrű, nehéz mocsok csomóját sikerült kiköpnöm. Akár a főtt kátrány, nyomában a Kárhozat maró, művi, keserű, egyben émelyítő utóízével. A földön bugyborékolva mintha egy rezzenésnyit mozdult volna, és gőzölögve meredt rám, miközben a számat törölgettem. Rossz jel.

Megtettem, ami tőlem telt külsőm furcsaságának leplezésére, mielőtt belépnék Jósvárba – más szóval felrántottam a csuklyámat, hogy minél kevesebbet lássanak belőlem. Az éj segít majd a rejtőzködésben, de jobb nem kockáztatni. Katonák is lesznek itt, és már réges-rég megromlott a kapcsolatom a fellegvárral.

Noha apró hely volt a semmi közepén, ettől még zajlott az éjszakai élet. A jövendőmondás remekül megfért a testvériparaival: kocsmák a rossz jóslatok miatti búfelejtésre vagy a kedvezők megünneplésére, örömtanyák egy végső kellemes estére, még néhány szentély is akadt a Kegyelem és a Béke Istenének. Jósvár minden állomásról vonzotta a katonákat, és az egyetlen széles utcán rengetegen voltak, az egyik kezükben egy kupa sörrel, a másikban a jószerencse hiteles igazolásával. Villel működő fénycsövek kergették szét a sötétséget, az élet megismerését vagy a hallottak elfeledését hirdetve.

– Jövendőmondás, csak tíz aranyért! – rikácsolta egy vénasszony egy keskeny ajtóból. – Jövendőmondás az égből! Egyetemi képzettséggel, minden jóslat igazoltan valóra válik! Ismerd meg a sorsod, mielőtt útra kelsz! – Szeme körül árkok húzódtak, a kezén ráncok, de halványszín selymet viselt, az ujjain ékkövek ragyogtak. Igencsak busás hasznot hozott a jövendőmondás olyan emberek között, akik minden munkanapjukon az életüket kockáztatták. Jottányit sem hittem benne. Elégszer múlt rajtam a saját szerencsém, és eszem ágában se volt elhinni, hogy az életem története valamiképp meg van írva a tenyerem vonalain.

A Kárhozathoz képest viszont ez hatott a világ legderűsebb helyének. Nem úgy tűnt, mintha csak úgy repkednének a szerencsétlen jóslatok. A boldogtalan kuncsaft kétségkívül nem visszajáró vendég. Néhány látó talán hitt a munkájában, a többiek pedig bizonyára sarlatánok voltak, de én egyiküket sem kárhoztattam. Boldoggá tették az embereket, és ahhoz képest, hogy a Kárhozat tőszomszédságában tengődött, Jósvárnál el sem lehetett képzelni vidámabb helyet. Megértettem, Tnota miért itt telepedett le.

A faépületek visszaverték a nevetést és a lelkendezést a vilfényes éjbe, ám kétségbeesett, erőltetett kacajok voltak ezek, melyeknek a legjavát elnyelte az ég. Egészen Tnota házáig leszegett fejjel, zsebre vágott kézzel baktattam.

Barátom otthona nagyobb volt a többi lakóépületnél, ugyanakkor kisebb a legjövedelmezőbb sörözőknél. A homlokomat ráncoltam a sötétség leple alatt is látványos elhanyagoltságán. Hiába szántottam neki egy apró kertet, ha nem gondozta, és ellepték a száraz gyomok. Az ablaktáblákon megült a Kárhozatból befújt por, az egész hely bánatos, rendezetlen benyomást keltett. Tnotát sosem aggasztották túlságosan az életkörülményei, de reméltem, hogy Giralt talán jó hatással lesz rá. Nyilván változtak az idők, és ha azon a téren balul sültek el a dolgok, akkor biztosan elszontyolodok a látogatás végére. Tnotának is éppen itt – annyi hely közül itt, a széthasadt égbolt peremén, a pokol küszöbén – kellett rábukkannia a boldogságra.

Három sebes mozdulattal bekopogtam az ajtón. Néhány pillanatra rá mocorgás hangzott odabentről, és a bejárat kitárult.

A kor nem volt kegyes Tnotához, maroknyi év alatt lerohanta. Ránézésre félúton lehetett ötven és hatvan között, és hiába ismertem nála idősebbeket, de korosabb navigátort semmiképp. A maradék kevéske haja őszbe fordult, s noha fracai bőre megóvta a ráncoktól, az ivással töltött évek rajta hagyták a nyomukat. Csak résnyire nyitott ajtót, kigombolt inge alól kivillant lógó pocakja. Pislantott, a kezében tartott cserépkorsó meg a fátyolos szeme ékesen árulkodott arról, hogy nem sokkal napkelte után inni kezdett, és azóta sem hagyta abba.

– Ryhalt! – üdvözölt. Pislogott néhányat, mintha alig hinné el, kit látnak szemei, majd kilépett, és átölelt egyetlen karjával. Bűzlött, mint a háromhetes zokni. – Picsába, Ryhalt! Időtlen idők óta nem láttalak! Nem is vártalak. Kitakarítottam volna…

– Bejöhetek, hogy ne kelljen az utcán ácsorognom?

– Persze! Még szép. Érezd magad otthon! Hozz egy korsót a kamrából! Ami csak jólesik. Az én házam a te házad. Tudod jól.

Alig állt a lábán, alkoholbűz lengte körül. Odabenn hideg volt, esti ködként ült a levegőben az ápolatlanság szaga. Tnota kényelembe helyezkedett egy székben. Azt hittem, feldobja, ha lát engem, és kérdésekkel fog bombázni. Helyette lassan hintázni kezdett, a szoba egyetlen másik hangforrása, egy vén állóóra kattogásának ritmusára nyikorgott. Célba vettem a konyhaszekrényt. Nemigen találtam benne élelmiszernek nevezhetőt, jóformán csak halpépes üvegeket. Akadt néhány sörrel teli köcsög, de ennyi idő elteltével már nem szólongatott úgy az ital, mint rég. Tnota kamrájában minden innivaló csak az elfeledett démonaim feltámasztására lett volna jó, így üres kézzel mentem vissza, és csatlakoztam a cimborámhoz a sötét nappaliban. Úgy hunyorgott rám a homályban, mintha nehezére esne az összpontosítás.

– Rég láttalak – jegyeztem meg.

Tnota véreres szemmel meredt rám.

– Nem hittem volna, hogy ezúttal visszatérsz. – Jól megnézte elburjánzott szakállamat. A Kárhozatban kinek a kedvéért bajlódtam volna a nyírással? – Nem vall rád.

– Mindig visszatérek – feleltem.

– De ilyen sokáig még sosem voltál távol. – Tnota résnyire szűkült szemmel számolt magában. – Majdnem hat hónap.

– Nem lehetett olyan sok – tiltakoztam homlokráncolva. De tavasz végén távoztam a városból, és mostanra ismét feltámadt a téli szél. Elszállt az idő. Talán én is elszálltam. Lenyűgözött, hogy ilyen sokáig kitartott a lőszerem.

– Giralt nincs itt? – kérdeztem.

– Elment – válaszolta Tnota. Nehezére eshetett kimondani. Eltöprengtem ennek a jelentésén. Giralt az egyik vegyesboltot igazgatta, amelyik a feltárásra induló bányászokat látta el. Jó ember, őszinte és gerinces. Tnota korabéli, és én is kedveltem.

– Messzire?

– Eléggé. Ma nem jön vissza – válaszolta a barátom. A szavaiból csendülő bánat súlya rám nehezedett, inkább úgy döntöttem, nem firtatom. Három évet éltek le együtt a világ végén. Talán ennél nem is kívánhattak többet. Tnotát nem lehetett egyszerű esetnek nevezni. Ijedős volt, és vedelt, mint a kefekötő. Ugyanakkor hűséges, és jóság rejtőzött a szíve mélyén. Giralt pedig derék ember. Tudni akartam, mi történt közöttük, de ha csak egy barátja maradt az embernek, akkor bizonyos dolgokról ne faggatózzon.

Feszengve ácsorogtam, míg össze nem szedtem a bátorságomat, hogy feltegyem az engem gyötrő kérdést. Tnota hintázva ücsörgött a székében, a homályba meredt. Nem úgy festett, mint akinek a legrégibb barátja az imént lépett a lidércnyomásból az otthonába. Biztosan voltak kérdései. Érdeklődnie kellett volna.

– Azóta látták Ezabethet?

– Nem – közölte.

– A világon senki? – faggattam.

Tnota felém fordította besárgult szemét, és úgy pislogott, mintha egy hegy alól ásná elő az emlékeket.

– Errefelé nemigen szoktunk efféle híreket kapni. Évek óta semmi. Ha még mindig a fényben van, én nem hallottam róla. Azt hiszem, elment. Tudom, nem ezt akartad hallani.

Úgy mondta, mintha nem kellene szíven ütnie a hírnek, de csupán bólintottam. Végigrágtam a két érthetetlen tanulmányt. Tudtam, hogy ha Ezabeth fakul a világból, akkor még a féllétének is véget kell érnie. Semmi nem tart örökké – kivéve talán a Névteleneket.

– És Amaira? Róla hallottál valamit?

– Még pletykákat sem. Bármit is intéz a főnöködnek, az messzire vitte, és még nem tért vissza. Dantry viszont továbbra is szabadlábon van. Egyelőre nem kapták el. Felrobbantott egy vilmalmot, méghozzá egy nagyot. Balesetnek gondoltam, de a harmadik eset után az ember már nemigen takarózhat ilyesmivel.

– Áldozatok?

– Meglehet. Nem tudom. Talán fenoménok.

Búskomorság töltötte meg a házat, olyan sűrűn, hogy érezni lehetett az ízét. Mikor legutóbb itt jártam, fényesen égtek a lámpák, Giralt pedig ürülapockát főzött. A gerendákról csokrokban függtek az illatos gyógyfüvek, a kockás asztalkendő friss kenyeret rejtett. Minden élet, minden öröm elillant. Giralt sosem kedvelt túlságosan, amit nem vetettem a szemére, elvégre valahányszor viszontláttak, egyre különösebben festettem, és tudta, bármit is műveltem, abba Tnota is belekeveredett, márpedig ez valószínűleg semmi jót nem ígért. De előzékeny volt, udvarias, Tnota kedvéért vendégként bánt velem. Örömmel töltött el a tudat, hogy valami kincset érőre bukkantak.

Kopogtak az ajtón.

– Látogatót vársz? – tápászkodtam fel, kezem a kardom markolatán. Paranoia volt, régi óvatosság. Senki nem tudott arról, hogy idejöttem.

– Biztosan a kocsmából szalasztották a fiút, hogy felvegye a holnapi rendelést – vélekedett Tnota elgyötörten. – Netán valaki vezetőt keres a bányához. Manapság nemigen vállalok megbízásokat, de valamiből muszáj megélni.

Tnota lassan felkecmergett a székből, és kiment a folyosóra. Gyerekhangot hallottam, ám csak egy pillanatra, mert utána becsukódott az ajtó, Tnota pedig visszatért. Visszasüppedt a székébe, és a gyertyalángba bámult. Mintha teljesen megfeledkezett volna rólam.

Az én hangulatom is a béka segge alá került, miután így kellett látnom a barátomat. A saját életem is elég nyomorult volt a zűrzavar közepén, de úgy tűnt, Tnotának még ezt is sikerült alulmúlnia. Talán azért, mert neki kijutott a jóból, viszont mostanra elveszítette. Talán.

Megértettem, hogy a reménytelenség letörheti az embert. Érzi a szüntelenül nyomában járó kimerültségből, ami mázsás súlyként nehezedik a homlokára, és nógatja, hogy csak le kellene dőlnie. Hogy a behunyt szeme mögötti álmokkal megválhat a világtól, vagy legalábbis nem kell tudomást vennie róla. Ráveszi valami eszelősre, hogy egy változás javíthat a helyzetén, mindeközben azzal traktálja: semmit nem tehet, hiába is próbálkozik. Győzködi, hogy korábban volt valamije, amit sosem nyerhet vissza, és a pohár fenekén legalább néhány órára megnyugvást találhat… Bár ez sosem jön be. Ez a kilátástalanság vert gyökeret Tnotában, és nem csupán a részegsége miatt. Egyetlen karját úgy fonta a söröskorsó köré, mint ahogy egy csecsszopó kapaszkodik az anyjába, közben öntudatlanul motyogott a gyertyalángnak.

Felálltam a székből, odasétáltam egy régi ládához. Kinyitottam, körbetúrtam benne. Csak néhány ódon, a használattól megkopott és patinás szerszám.

– A ludakkal minden rendben?

Tnota a fejét rázta. Nem érdekelte. Egy szóval se mondott többet, csak belebámult a sötétségbe.

Lecsaptam a láda fedelét, és a szekrényhez léptem. Az első fiókban tiszta, takarosan összehajtott konyharuhák voltak. Olyasvalakinek a jele, akit érdekel az élete, és büszkén végzi a tisztes munkákat. Giralt érintetlenül hagyott világa.

– Mikor hallottál legutóbb Dantry és Maldon felől? – faggattam. – Róluk sincs hír?

– A legutóbbi látogatásod óta semmi – közölte Tnota. Lerítt róla, hogy teljességgel hidegen hagyja a kérdés. Mintha nem rajtuk állna a mindenség sorsa.

A többi fiók ezüst evőeszközöket rejtett, egy régi üveg mindent gyógyító bájitalt, edényeket, igazolásokat. Tnota szótlanul, oda sem figyelve nézte, ahogy áttúrom az ingóságait.

– Néhány hónapja kerestek a fellegvár emberei – jegyezte meg végül.

– Mit gondolsz, miért?

Tnota megvonta a fél vállát.

– Valószínűleg csak a szokásos.

– Davandein kinyalhatja a seggemet – jegyeztem meg. – Nem vagy túl beszédes. Azt hittem, örülni fogsz, hogy láthatsz.

– Meglehet – felelte Tnota. Ismét az ajkához emelte a korsót. Ivott, a folyadék a szakállára, onnan a mellkasára csorgott. Izzadt. Pocsék állapotban volt, ugyanakkor nem először láttam részegnek, ahogy bánatosnak sem, de ez mindkettőt alulmúlta. Az istenek a tanúi, mindketten megjártuk a poklok poklát, és eleget láttunk ahhoz, hogy letörjön minket. Azonban rá ez nem volt jellemző.

Kinyitottam az állóóra üvegajtaját. Legalul, az inga alatt néhány kopott pokrócot találtam. Kissé megmoccantak, ahogy megzavartam alattuk valamit.

– Megvagy! – mondtam. Lenyúltam, és áttúrtam a takarókat.

Mikor a Szarkavész mindent elbaszott, nem csak az eső maradt utána. Valami rászabadult a világra, az utána alászálló sötét, rettentő erő szálai nyomán változások jöttek létre. Százszámra hulltak az égből a kiégett szemű szarkák, innen is kapta a Szarkavész nevet. A messzi délen egy teljes évre eltűnt a narancssárga szín. Láng népe majd' egy hónapig visszafelé beszélt. Megjelent egy új, húsevő libafajta, ami agyaras csőrök könyörtelen viharaként marcangolta végig magát a gazdaságokon, míg a parasztok meg nem szelídítették őket. De a világot prédáló, újonnan felbukkant átkok közül nem akadt rosszabb a szipolyoknál.

A pokróc alatt egy teremtmény hevert. Emberszerű teste nagyjából húszcentisre nőtt. Tejfehér kis torzszülött volt, mintha kontár kezek formálták volna agyagból. Tágra nyílt szemmel nézett fel rám a Tnotáéra zavaróan emlékeztető arcával. Szóval már itt lehetett egy ideje. Legalább egy hónapja. A megzavart szipoly igyekezett visszamászni a takaró alá, emberit utánzó ajkai közül fülsértő rikácsolás tört elő. Grabancon ragadtam. Hiába volt kicsi, foga azért akadt.

– Nézd, mit találtam! – közöltem. Tnota közönyösen bámulta a vergődő lényecskét. A keblére ölelte a korsót. – Ne haragudj. Ez fájni fog.

Letettem a szipolyt a padlóra, ráléptem a csizmámmal, aztán a teljes súlyommal ránehezedtem. Recsegő hang hallatszott, pirinyó bordák törtek, széthasadt egy koponya. A szipolyból felszakadt egy végső visítás. Felemeltem a csizmámat, és keményen rátapostam egyszer, kétszer. Egy serpenyő leesett a fali kampójáról.

Tnota még néhány pillanatig fásultan meredt rám, utána leesett neki. Villámgyorsan visszaáradt belé az életerő, amit a szipoly elszipkázott belőle. Megrándult a székében. A szipolyok akaraterővel táplálkoztak, magukba szívták másokét. Idővel átvették az áldozat alakját, akin élősködtek. Minél tovább szívogatták a gazdatest életesszenciáját, annál jobban kezdtek hasonlítani a tápanyagforrásukra. Később meg is nőttek. Beszélték, hogy egy börtönben már láttak egy teljesen kifejlett példányt, bár többnyire még azelőtt megtalálták és elintézték őket. Tetvekként élősködtek az államokon. Az egymásnak feszülő Névtelenek és a Mély Királyai földrengető mágiájának valamiféle utóhatásai.

Tnota úgy kapkodott levegőért, mintha egy tóból cibáltam volna ki, majd kétrét görnyedt, mint akit gyomorszájon vágtak. Hagytam neki időt, hogy összeszedje magát, közben megőriztem a közönyös arcomat, de ezzel csak a dühömet lepleztem. Bíztam Tnotában, szükségem volt rá. Miért nem esett le neki? Tudhatta volna! Ennél alaposabban kitanítottam.

– Baszki! Ryhalt… A kurva életbe! Gond van.

– Csak volt – mutattam rá. – Mostanra csupán egy ragacsos folt a padlódon.

– Nem erről beszélek – mondta Tnota. Kapkodta a levegőt, mintha már egy éve légszomja lenne, és csak mostanra döbbent volna rá, mennyire szorította a szükség. Pislogva igyekezett kiélesíteni a látását. – Hanem Giralt. Elfogták és elhurcolták! Fogalmam sincs, hová. Felbukkant egy fazon. Ízig-vérig szemétláda. Délről jött a Peremre. Téged keresett.

– Engem?

– Aha… Ő dugta oda azt az izét. Azt mondta, elküldi Giralt szemét, ha nem hagyom békén. – Még mindig kínozta az emlék. A fejét rázva próbált megszabadulni tőle, úgy ütötte a halántékát, mintha azzal kiebrudalhatná a fájdalmat. – Sietned kell, Ryhalt! Az a kölyök mindennap eljön, hogy megnézze, itt vagy-e. Üzenetet küld a tagnak.

Villámgyorsan összeállt a kép.

– Neked pedig az a dolgod, hogy itt tarts, amíg értem jönnek?
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